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Peanusaums ctpaternm nparMaTMyeckon agantauuu
Npu nepeBoe AETCKOW XYAOXXeCTBEHHON NUTepaTypbl
C QHIMTMMCKOrO A3blKa HA PYCCKUI

(Ha matepuane npousseneHnn Kent AuKamunno)

RU

Ceccoposa C. A.

AnHomauyus. llenb viccieOBaHMs - ONPeNeNTUTb CTeleHb QYHKIIMOHATbHO-TIParMaTMYeCcKoii aieKBaTHOCTHU
TepeBo/ia TEKCTOB AETCKUX Xy OKeCTBEHHBIX IMPOV3BeIeHNI COBPEMEHHOI aMepUKAHCKOI MUCATETbHUIIbI
KeitT InKamMWiIo ¢ aHI/IMIACKOTO SI3bIKA HAa PYCCKMIA, @ TaKKe BBIIBUTb Haubojiee YaCTOTHbIE MMparMaTuyecKu
06YCJIOBIEHHbIE TAaKTUKM, KOTOPbIE MCIIOIb30BAJIA MTEPEBOAUMIIA TSI TIepefau KyJlIbTyPHO-MapKMPOBAHHBIX
M 9KCIIPECCUBHO-CTUIMCTUYECKMX KOMIIOHEHTOB aHaJM3UPYyeMbIX NMpou3BefeHuit. B cratbe 06061aeT-
CS1 OTBIT TIPEIbIAYIIUX VICCIeIOBaHMII KacaTeabHO ITParMaTMYeckoro acrekTa MepeBoja, aHATU3UPYIOTCS
CJIOKHOCTH, C KOTOPBIMM CTTKMBAETCS MTEPEBOUMK JIETCKOM XyIOKEeCTBEHHO JIMTEPATYPbI, PACKPBIBAIOTCS
0COGEHHOCTHM peann3allii CTpaTerny mparMaTMyeckoi aganTali, IepBoCTeNIeHHOI 3ajaueii KOTOPOoii S1B-
JISIeTCS OKa3aTh 3aIIAaHMPOBAHHOE aBTOPOM OPUIMHAJILHOTO TEKCTA IMparMaTuyeckoe BO3AeCTBIE HA YMTA-
Tessi-pe6eHKa B COOTBETCTBUM C €r0 BO3PACTHBIMM M TICMXO3MOLMOHAIbHBIMM TOTpeOHOCTIMM. HayuHas
HOBM3HA MCCIeJOBAHMSI 3aK/II0YAETCSI B HOBOM TEOPETUUECKOM OCMBICIIEHUY MPAarMaTMIecKoro acreKTa Ie-
peBofia TeTCKUX XYIOXKEeCTBEHHBIX TEKCTOB, KOTOPBIE ellle He CTAaHOBMUJIUCh 06hEKTOM JIMHIBUCTUYECKOTO MC-
CJIeIOBAHUST POCCUICKUX YUEHBIX. B pe3ysibTaTe COMOCTaBUTETBHOTO aHAIN3a GbIJI0 YCTAHOBIEHO, UTO TAKTH-
Ka MHGOPMaIMOHHOI MoauduUKaluy TeKCTa SBIsgeTcs Hauboee YaCTOTHOI B Mpoliecce MparMaTuyecKoii
afanTaluy TeKCTa, a YCIeNIHOCTh TEeKCTAa-MePeBOIa 3aBYICUT OT KPEaTMBHOTO MBILIUIEHMSI Y TaJllaHTa Iepe-
BOJIUMKA M He BCEr/a CBsI3aHa C 9KBMBAJIEHTHOCThIO OPUTMHAIBHOTO TEKCTa U TeKCTa-IepeBoya.

Implementation of Pragmatic Adaptation Strategy
in the Translation of Children’s Fiction from English into Russian
(Based on the Works of Kate DiCamillo)

Sessorova S. A.

EN

Abstract. The aim of the study is to determine the degree of functional and pragmatic adequacy of the trans-
lation of children’s fiction texts by the modern American writer Kate DiCamillo from English into Russian,
as well as to identify the most frequent pragmatically determined tactics that the translator used to convey
culturally marked and expressive stylistic components of the analysed works. The article summarizes the ex-
perience of previous studies regarding the pragmatic aspect of translation, analyses the difficulties faced
by the translator of children’s fiction, reveals the features of the implementation of the pragmatic adapta-
tion strategy, the primary task of which is to have a pragmatic impact on the child reader planned by the author
of the original text in accordance with his age and psychoemotional needs. The scientific novelty of the study
lies in a new theoretical understanding of the pragmatic aspect of children’s literary texts translation, which have
not yet become the object of linguistic research by Russian scientists. As a result of a comparative analysis, it was
found that the tactics of informational modification of the text is the most frequent in the process of pragmatic
adaptation of the text, and the success of the text-translation depends on the creative thinking and talent
of the translator, and is not always associated with the equivalence of the original text and the text-translation.

BBenenue

[lparmaTyka IMEpeBOAA SIBJISIETCS OTHOCUTEIBHO HOBOJ OTPaC/ibio mepeBogoBemeHyst. TepMMUH «IIparmMaTuKar»
ObUI BBEIEH B Hay4YHOE I0JIe B KOHIe 30-X romos XX B. Y. MoppucoM B KauecTBe Ha3BaHMsI OJHOIO M3 TPeX PasmelioB
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ceMmnoTukm. A. Hoitbept (1968, c. 21-33) B 1968 romy ormy6/IMKOBaI Hay4HbIi TPy «[IparMaTMyecKie acreKkThbl [IepeBo-
Jla», 9Ta paboTa 03HaMEeHOBaJIa «IIParMaTUUECKIii TOBOPOT» B HayKe o repeBofe. CormacHO MHEHUIO YUeHOro, TparMaTii-
Ka OIMCHIBAET 1IEJIbIi KOMILIEKC BOITPOCOB, KAaCAIOIIMXCSI 0COOEHHOCTEl B3aMMOECTBIIT aApecaHTa U peluIIMeHTa Ie-
peBoga. C TOUKM 3peHMs IIParMaTUUECKOro aclieKkTa aleKBaTHOCTb MepeBofa ITPe/IIosaraeT CMbICJIOBYIO SKBUBAJIEHT-
HOCTb TEKCTa Ha MICXOIHOM $I3bIKe M TeKCTa Ha SI3bIKe IepeBojia C MO3ULMM KOMMYHMUKATUBHONM CUTYyaluy, a He C VICKITIO-
unTeNbHO (OPMasIbHBIX TO3UIIMIA. B X0ome mparmaTnyecku 06YCIOB/IEHHBIX TPeo6pa3soBaHuil TeKCTa COXPaHSIeTCsT KOM-
MyHI/[K&TI/IBHbIﬁ Sd)(l)eKT OpurMHa/ia, CeMaHTUYeCKME M CMHTaKCUYeCKMe eaMMHUIIbI MOTI'YT IIPU 9TOM M3MEHSTbHCA.

Ipo6ieMy TparMaTUUYeCKOi afarTaluyuy TeKCTa ¥ OTPaskeHusT MparMaTUUeCcKoro MoTeHII1ala TeKCTa B epeBojie
paccmarpuBanu B. H. Komuccapos (1990), H. K. Tap6osckuit (2007), H. II. ApyTtioHosa (1995), A. B. ®engopos (1983),
B. B. Cno6uukoB (2011), A. [I. IlIsejitep (2009). OmHAKO OTCYTCTBYIOT pabOThI, B KOTOPBIX GbI JETATBHO aHATU3UPO-
BaJIMCh CJIyday MparMaTrIecKoil ajanTaiuy rpy mepeBoje XyoosKeCTBeHHOM JTUTepaTyphl, aipeCOBAHHO YuTaTe-
JII0-pebeHKy. AKTYalIbHOCTb JAHHOM CTaTby 0OYC/IOBIEHA TEM, UTO TIePeBOAUMKY JIeTCKO XyIOsKeCTBEeHHOI IUTepa-
TYpbl He BCErjja OCO3HAIOT BO3MOKHOCTbh WM HEOGXOMMMOCTh MPUMEHEHUs] MparMaTuyeckoii afamnTalMy B TOM
WY MHOY KOMMYHMKATUBHOI CUTYal[MM MY HEOOOCHOBAHHO MPUOErarT K Heit, 4To TpebyeT IeTaTbHOro U3yUeHMUs
0COGEHHOCTEIT IeTCKOI IUTepaTypbl, TPEGOBaHMIT K €e TIepeBO/Y, a TAK)KE BbISIBIEHMUS ONTUMAIbHBIX TePEBOTUECKUX
peleHnii, CrIoCOOCTBYIOIMX COXPAaHEHMIO (QYHKIMOHATBHOCTU VCXOLHOTO SI3IKOBOTO MaTepuasga B HOBOW KOMMY-
HMKATUBHOI cepe, OpreHTMPOBAHHOI HA YMTATESI-peOeHKa.

B xope uccnenoBaHus ObUIY ITOCTABJIEHbI CJIELYIOIIVE 3a8aUN:

1. YcTaHOBUTH CYIIHOCTb MparMaTUYecKoi afanTauuyl, COOTHeCS ee ¢ MPOoIeccoM IMepeBoia AeTCKON XyIooKe-
CTBEHHOJ JINTepaTyphl.

2. TlpoaHanu3MpoBaTh Cay4yau MpUMEHEHMS] NMparMaTUYeckoi aJanTauuyu Ipyu mepeBoje AeTCKUX ITpou3sBese-
HUI1 COBpeMEeHHOl aMmepUKaHCKoM nucarenbHulbl Keiit IuKamuio.

3. IlaThb KPUTUUECKYIO OIIEHKY IMPaBOMEPHOCTM U I1€7IeCO0OPA3HOCTY MPUMEHEHMs TaKTUK MparMaTudecKoi
ajanTauuy, OLeHUTh Pe3yabTaT C TOUKM 3peHMs aleKBaTHOCTU IlepeBoja.

I qocTVvskeHMs 33124 B CTaThbe MPUMEHSIOTCS CaeAylolie MeTOAbl MCC/IeIOBAHMS: MeTOM, MHTePIIpeTalOH-
HOT'O aHa/lIn3a; CpPaBHUTEIbHO-COIIOCTaBUTEbHbIN METOM,; MeTOJ, KOHTEKCTYaIbHOIO aHa/lK3a; METObI TMHIBUCTHU-
YeCcKOro aHaM3a: CeMaHTUUYeCKUI, TMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUIA.

PemnreHye MoCTaB/eHHbIX 33/1aU CTAJI0 BO3MOXKHO 6Jiaromapsi TeopeTudeckoii 6a3e, mpenCcTaBIeHHO! TPyoaMu,
MTOCBSIIEHHbIMM TeOpUM U TpakTuke nepesonga (Komuccapos, 1990; Tap6osckuii, 2007; JKuposa, 2013; 2016; Per1-
kep, 2007; Coo6uukos, 2011; lIBeitep, 2009; Tonep, 2001); acrieKTaMm MepeBojia XyI0XKEeCTBEHHOTO TeKcTa (AKce-
HoBa, Enmudannesa, )Kuposa, 2018; Kazakosa, 2006; OrHeBa, 2012; Shavit, 1986; ApyTioHoBa, 1995; ®emopos, 1983;
JleoHTheBa, 2011); a TakKe MEXKYJbTYPHOI KOMMYHUKALMM U JIMHIBOKY/IbTyposoruu (Hoitbept, 1968; Yaitkos-
ckuit, 2015; CopokuH, 2003; Chesterman, Wagner, 2002 ; Puurtinen, 1994; Ricoeur, 2006).

[MpakTrYeCcKuM MaTepuagoM UCCAeA0BAaHMS ITOCTYKWIN OTPBIBKM U3 IPOU3BEAEHMI COBPEeMEeHHO aMepUKaHCKO
JleTckoit mucaTenbHMLbI KeiiT InKamuiio 1 Ux epeBoJbl Ha PyCCKUIL S13bIK, BoinoaHeHHbIe O. A. Bapuiasep:

HOuKamunno K. Paiimu HaitTuHrein — geBouka C JaMIIoii: IToBeCTh / ep. ¢ anri. O. Bapiasep; mi. A. I1aBieeBoii.
M., 2017.

DiCamillo K. Raymie Nightingale. 2016. URL: https://www.rulit.me/author/dikamillo-kejt/raymie-nightingale-
download-446656.html

OuKamunno K. ®mopa u Opucceit. baucraTenbHble MPUKIIOUEHMS: MOBecTb / mep. ¢ aHria. O. Bapiuasep;
wn. K. IIxx. Kamn6emnn. M., 2020.

DiCamillo K. Flora and Ulysses: The Illuminated Adventures. 2013. URL: https://internationalsection.edublogs.org/
files/2020/03/324315514-Flora-Ulysses-The-Illuminated-Adventures-pdf-1.pdf

IOuKamuimro K. [pukmouenns: mbiinonka Jecmepo. 2021. URL: https://predanie.ru/book/166779-priklyucheniya-
myshonka-despero/

DiCamillo K. The Tale of Despereaux. 2003. URL: https://esl-bits.net/ESL.English.Learning.Audiobooks/Tale.
of.Despereaux/15/text.html

IpakTHyeckas 3HAUMMOCTb CTaThy 3aK/IIOUAETCS B TOM, YTO MaTE€PUAIbI JAHHOTO MCC/IEJOBAHNSI MOTYT ObITh MC-
T0JIb30BaHbI NP 06yUEHMM UCKYCCTBY MePeBO/ia, B IIpoilecce MPOBeIeHNsI CEMMHAPOB U JIEKLUI IO Teopui mepe-
BOJIA, CTWJIMCTUKE POJHOTO ¥ MHOCTPAHHOTO SI3bIKOB, SI3IKO3HAHMIO, & TAKKe MPY pa3paboTKe yueOHO-MeTOONIeCKOiA
JIUTepaTypbl 110 JaHHBIM IMUCLIMUIUIMHAM. Kpome Toro, momydyeHHble pe3y/ibTaThl MOIYT HAlTV NPMMEHEHMEe B paMKax
JIUTEepaTypoBeeHMs 1151 uccieqoBanust TBopuectsa Keiit JuKammiio.

OcHOBHas 4acTh

Xy#OoKeCTBEHHBIN TEKCT MPeCTaBIIsIeT 0CO0YI0 TPYAHOCTD /IS IepeBOJUMKA, TOCKOJIBKY PaboTa C HUM He IpeJi-
TojlaraeT HajuuyMe OIpeJleJIeHHOTO IMepeBOAUYeCKOro IabloHa MM OOLIeNpUHSATOro obpasua. XymoskeCTBEHHBI
TEePeBOJ, — 3TO MPEKe BCETO CJIOKHBIN TBOPUECKUIT MEHTATBHBIN Mpoliecc, ocobast hopma CJI0BECHOTO TBOPUECTBA,
KOTOpasi IpeZiCTaBIIsIeT COO0I «IIpakTIuecKoe» BiaajeHMe SI3bIKOM — yMeHMe OBbIThb eT0 «X03SMHOM» U CO3JjaBaTh Ha HEM
XynoxkecTBeHHbIe LleHHOCTH (Tomep, 2001, c. 38). OTCYTCTBME CTPOTMX OTPaHMUYEHUN MPeOCTABISIET IePeBOIUNKY
olpesieJileHHOE TBOPUECKOe ITPOCTPAaHCTBO, UTO, B CBOIO Ouepelb, He MOKeT IIPMHMMAThCS 3a aOCOMIOTHYIO BeJINUM-
Hy. [lepeBOIHOI XYZOXXECTBEHHBI! TEKCT «SIBJISIETCSI MOCTOM», KOTODBI COeOVHSIET TMUYHOCTHBIN OIBIT MHAVBUAA
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C IyXOBHBIM 60raTCTBOM uejoBeuecTBa (AKceHoBa, EmudaniieBa, JKuposa, 2018, c. 6). Ilepen mepeBOgJUMKOM JE€T-
CKOJ1 TUTepaTypbl BO3HMKAET 0cobast 3aava: C OHOI CTOPOHBI, CO31aTh TEKCT, OTBEUAIOIIT HOpMaM IepeBozsIie-
TO SI3bIKA, TPEOOBAHMUSM CTUJISI, BO3PACTHBIM M ICUXO3IMOIIMOHAIBHBIM OCOOGEHHOCTSIM PEIMITMEHTa, a C JPYroi —
He YTPaTUTh JOCTOBEPHOCTU UCXOJHOTO TEKCTA.

V3BecTHbIi yueHblit 3. [IlaBUT OTMeYaeT, 4TO, B OT/IMYME OT IEPEBOAA APYTUX XYA0KECTBEHHBIX ITPOU3BEIEHMUI,
TIpY TIepPeBOJie JeTCKOTO TeKCTa Upe3BbIUaifHyI0 BasKHOCTh IIPMOOpeTaeT MmepeKkoaupoBaHe Uy epeHoc uHbopma-
LMY U3 OJIHOV CMCTEMBI B IPYTYIO, 8 MUMEHHO — «M3 CYMCTEMBI B3POC/IBIX B CHMCTEMY AeTei» (Shavit, 1986, p. 111).

Tak, B IIpoliecce MepeKoaANpPOBaHMsI MHGOPMAIMM ITePEBOUNK YACTO CTATKMUBAETCS C SIBJIEHVEM COMPOTUBIIEHUS
OpUTMHaJja IIepeBOY Ha pa3/IMUHbIX YPOBHSIX: Ha YPOBHE JIEKCUKMU, CUHTaKCcKca, CTu/IsL. OJfHaKO OCHOBHASI CJIOKHOCTD
BOCCO3JAHVSI OPUTMHAJIA 3aK/TI0UAeTCsl He B TIePeBOfie CJIOB, MpeIJIoKeHit Wi GparMeHTOB TeKCTa, a B Iepegaye
Tpesk/ie BCEro MparMaTuueckoro coepskaHus mcxomHoro tekcra (YaiikoBckumit, 2015, c. 139). ITog nmparmaTuyeckum
coJlep>XKaHMeM Mbl IOHMMAEM «CMBbIC/TbI OTTMChIBAEMbIX aBTOPOM CUTYaI[Mii», KOTOPbIE TIPEIIOIaraloT ONpeie/IeHHYIO
«HEeIOTOBOPEHHOCTb, XapaKTEPHYIO AJIST JIIO60T0 XyIOKeCTBEHHOro TeKcTa» (CopokuH, 2003, c. 89). Uem Gosnblite riy-
O¥Ha KOHTEKCTa, TeEM MeHbIIIe TeKCT moaaaeTcs nmepesony. Tak, Y. I. JKuposa (2013) cripaBeyinBO yKa3bIBaeT Ha TO,
YTO «4eJIOBEK MHOI KYJbTYPbl, TOCTUTAIOIINIT PYCCKUI SI3BIK, KaK MTPABUIIO, CTPEMUTCS HATY SKBUBATEHT “Uyskoro”
CJIOBA B CBOEJ Ky/IbType, He OyIyuy TOTOB K TOMY, YTO CeMaHTHUecKas riay6uHa (“pasmep”) Ha TEPBbIii B3IJISI SKBU-
BaJIEHTHBIX JIEKCUUYECKUX €IVMHUL, MOXKET He COBMAZaTh B COMOCTAB/SIEMbIX KyJIbTypax» (C. 63).

Ipy TaKMX 0OCTOSATENIBLCTBAX B XYIOKECTBEHHOM TepeBojie 6eCCMbICTIEHHO MCKATh MOTHbIE COOTBETCTBYSI HA YPOBHE
SI3BIKA, TaK KaK 00pa3HOCHb SIBISIETCSI HEOThEMIIEMON YaCThIO XyIOKeCTBEHHOTO TEKCTA, YTO CO3AAET YCAOBUS JJISI I10-
CTaHOBKM BBICOKOTO YPOBHSI CMBICJIOBOJ HarpykeHHoCTH (DPemopos, 1983, c. 55). B cBsI3u ¢ 9TUM NepeBOIUMK JTOJIKEH
HaUMHAThb PabOTy He C TepeBofia CJIOB, 3aTeM TpeIJIOKeHUi 1, HaKOHeIl, BCer0 TeKCTa, a, Ha060POT, MMOCTUTHYB BCe
MaHubecTaMu gyxa KyJbTyphbl, CITyCKAThCS OT TEKCTA K MpeJIOKeHNIO, a 3aTeM K cJioBy (Ricoeur, 2006, p. 31).

TIpyMeHeHMe TTPAaBMIIbHOI TAKTUKY WM CTPATETMy SIBJISIETCST BaXKHBIM MHCTPYMEHTOM B Ipoliecce mepeBona (Crnob-
HUKOB, 2011, c. 168). YcIeHoCcTb BbIOOpA SI3bIKOBBIX CPENCTB YBEIMUMBAET ITPAarMaTUUECKyI0 3¢ GEKTUBHOCTb TEKCTOB.

CoBpeMeHHbIe yueHble-IMHIBUCTHI J. YecTepmaH U J. BarHep paccMaTpmBarOT IparMaTMUYeCcKyro afarTalyio Kak OT-
JleJIbHYIO CTpaTeruio repeBoja. B kauecTBe peanu3aluy CcTpaTerny mparMaTmMyeckoil ajantauuy / pragmatic strate-
gies D. UectepmaH 1 3. Bar"ep rpejjiaraior cjaeAyoliue mepeBoaueckme AeNCcTBUsI: KyJabTypHas ¢uibTpauus / culture
filtering; skcrmnpoBanue/MMIniMpoBane nHdopmaunu / explicitness change; nadbopmanyonHass moauduka-
ums / information change; mesximuHocTHast moaubukamnus / interpersonal change; wutokyTuBHass mogudukauys /
illocutionary change; xorepenTtHast Mmogudukaims / coherence change; yactTuunblit mepeBoy, / partial translation; mo-
mudukanmst Bupmumoctu / visibility change; TpaHcpegaktupoBanme/transediting (Chesterman, Wagner, 2002, p. 62-63).

[lanee MblI IIpoOBeeM COIIOCTaBUTENbHBIV aHaIMU3 OPUTMHAIBHBIX OTPLIBKOB IPOM3BeIeHMII COBPEMEHHOI amMe-
PUMKaHCKOM aeTckoi nucateabHuibl Keit JuKaMuiao 1 nx nepeBogoB Ha PyCCKUIA S3bIK, BbINTOAHEHHBIX O. A. Bap-
aBep, pacCMOTPUM ITparMaTUUeCKu OOYCIOBJIEHHbIE TAKTUKM, peaJn30BaHHbIE HA JIEKCMYECKOM YPOBHE SI3bIKa,
KOTOpbI€e MCII0/Ib30BaJla [IepeBoIUnLIA.

B X0fe TEeKCTOIOrMYeCKOro aHaIM3a Ha JIEKCMYeCKOM YPOBHE HaM yaa0Ch BbISIBUTh HEMAIO KyJIbTYPHO-MapKUpPO-
BaHHBIX (pa3s, MpeCTaBISIOMNX TPYJHOCTD IJI KyJIbTYPHOTO S3KCIIOHMPOBaHMs. He MOAjieskuT COMHEHMIO TOT (akKT,
YTO peayiny JO/DKHBI OITpeleJIeHHbIM 00pa3oM afaliTUPOBAThCS, UTOOBI He TTPEMSITCTBOBATh JIETKOLOCTYITHOCTH TeK-
CTa, OHAKO Upe3MepHas afarnTauys IpuBeleT K HeXelaTeabHbIM MOCAeACTBUSIM: TTIOTepe 3THOKYIbTYPHOTO KOJIO-
puUTa, a 3HAYUT, 003 TMIMBAHUIO TTPOM3BEEHMSI, YMEHbIIEHNIO TTO3HABATEIbHOM 1EHHOCTY KHUTH. 11T TOTO YTOOBI
MPaBMIBHO TIepeaTh CMBICI Peasuii, He0OXOOMMO OOPATUTh BHMMAaHME Ha UMX SKCTPATMHTBUCTUUYECKUI KOMIIO-
HeHT. «[IpobyieMa mepeauy SKCTPATMHIBUCTUUECKMX KOMIIOHEHTOB C OZHOTO SI3bIKa Ha APYTOi CTaBUT IMOJ, YyTPO3Y
OJIMH U3 IJIaBHBIX MTOCTY/IATOB 00IIeii TeOpUM IepeBoia — U0 SKBUBATEHTHOCTH, KOTOPAsl O/DKHA ObITh YTOUHEHA
B CBeTe HOBOTO IOAXONA K TOHATHIO 3HaueHust cioBa» (PKuposa, 2013, c. 62). IIpoBemem CpaBHUTEIbHO-
COTIOCTaBUTEbHBIN aHAIN3 OTPHIBKOB U3 TEKCTA OpUTMHAJIA U TepeBona mpousBenenns Keiit IuKamumio «Paiivu
HaiituHreitn — geBouka C JIaMIIO¥»:

“Mrs. Sylvester kept an extremely large jar of candy corn on her desk at all times and in all seasons because she be-
lieved in feeding people” (DiCamillo, 2016). / «Ha cmone y muccuc Cunseecmp 8cezda, 8 000l deHb U 8 nt060e 8pems
200a, cMos1a noHas 6aHKa ¢ PpasHOYBemMHbIMU UPUCKAMU, OPAH}CEB0-H(eNMOo-0eNbimMuU KOHpemamu-msaHyuKamu.
Muccuc Cunveecmp cuumana, umo Jsiodeti Hado nookapmaugame» (QuKammuio, 2017, c. 14).

B CeBepHoii AMepuke candy corn — pasHOLIBETHbIE KYKYPY3HbIe JIe[IEHI[bI, TPAAUIIMOHHbIE KOH(ETHI 151 Mpas/i-
HOBaHMs XJIJIOyMHA. B TaHHOM NpuMepe B KauecTBe OCYLIECTBIEHMSI CTpaTerMy MparMaTUyecKoil ajantanum me-
peBoguMIia UCII0Ib30BaJIa IMpKeM KyJIbTypHOI GuibTpanm u MHGOPMAaIMOHHOV MOAUGUKALIY, ONMCATENbHO Ie-
pefana peannio, TeM CaMbIM IPUOIM3UB ee K MPUHUMAIOIIEl KyabType. [lepeBoguniia pemmmia TBOPUYECKU TTOT0NTI
K IepeBoAy — Mmojo6paia B pyCCKOM SI3bIKE aHAIOT — UPUCKU — KOHGETHI, 06/1ajaloliye CXOJHbIMIM BKYCOBbIMY Kaye-
CTBaMU ¥ BHELTHMM BUAOM C KOHbeTamu candy corn.

“Mr. Option held up A Bright and Shining Path: The Life of Florence Nightingale” (DiCamillo, 2016). / «B pykax
y 6ubnuomexaps 6si1a kHuza “Ceemaas mpona. JKusue @noperc Hatimunezetin”» (IuKamwno, 2017, c. 44).

B manHOM mpuMepe Ipu MepeBojie Ha3BaHMUSI KHUTY MepeBOIUMIia JiefaeT CHOCKY (¥) M BHOCUT TOSICHEHMe MH-
TePTeKCTYaJIbHOM OTCBUIKM K McTOpuueckoy peanun: «dnopenc Haittunreiin (1890-1910) — onHa U3 NepBbIX BOEH-
HBIX cecTep Muocepaus. Pogunachk OmopeHC B ceMbe 60raThIX GPUTAHCKMX apMCTOKPATOB M MOTJIa Gbl BecTH 6e3-
MSITEXHYIO KM3Hb ¥ BOBCE He paboTaTh, HO B 17 JIeT IeByIKa MMOHs/IAa CBOe ICTMHHOE TpKU3BaHue: n36aBIsTh Jozeit
oT 6ose3Heit U cTpaJaHuii...». IIpy mepeBoyie MHTEPTEKCTYaTbHBIX CBSI3€, TIPOSIBISIONIMXCS B BUJIE MPeIeIeHTHBIX
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VIMEH, TIpelefeHTHbIX (eHOMEHOB U IPeleIeHTHBIX BbICKA3bIBAHMIA, TIEPEBOIYMK JO/DKEH YUUTHIBATh X HAI[MOHAIb-
HO-KYJIbTYPHYIO OKPAIlIEHHOCTb, YTO TIOJIPa3yMeBAeT OMpe/ie/IeHHYI0 KyJIbTYPHYIO MIOATOTOBKY UMTATEIS: MO0 enaTh
BBIOOD B IMOJIb3Y TIEPEBOJIA «IT0 COEPSKAHUIO», MO0 MOTEPSTh CMBICI VICXOIHOTO TeKCTa. B JaHHOM ciTyyae TiepeBOf-
YMIa pelIa BHECTY TIOSICHEHME, MUCTIONMb3Ysl TAKTUKY MOAMMUKAIMY BUAMMOCTY, KOTOpas BKIIOYAET Orepaluu,
HalpaBjieHHblEe Ha yBeJIMYeHMe CTeleHM «BUAMMOCTU» B MepeBOojie aBTOpa WIM CaMOro IepeBojguyuKa 3a CueT UC-
TM10JIb30BaHMSI CHOCOK, BHYTPUTEKCTOBbIX KOMMEHTapueB U T. I. CTOUT OTMETUTb, YTO BHECEHME JOTIOTHUTEIbHOM UH-
(dbopManuu B TEKCT IETCKOTO MPOM3BEAEHMS aKTUBU3UPYET IMO3HABATEIbHYI0 (DYHKIMIO TETCKOI JUTEPATyPhl, TIOMO-
raeT MO3HaKOMMUTh UUTATeNIsI-pe6eHKa ¢ MHOCTPAaHHOI peaneii, Tak KaK «I/Is1 YeJI0BeUeCKOTO BOCIPUSTHSI OKPY>Kalo-
et AeicTBUTENbHOCTY (aKyJIbTaTUBHAS MHQOpMAaIMs, OTpaskaiolias HAlMOHAJIbHO-MICTOPUUECKOE U KyJIbTYpPHOE
cBOeo6pasue TOro MV MHOTO Hapoza, mpuobperaet Gosbliee 3HaueHue» (XKuposa, 2016, c. 114).

“Up on the stage, someone started to play «Chopsticks» on the piano” (DiCamillo, 2016). / «Ha cuyexe kmo-mo nodcen
K pOSUII0 U HAYan Hauzpwléamos 6eceyldo My3blKy — He mo 6anvC, He mo hoaeky» (JuKamwmamno, 2017, c. 68).
“Chopsticks” («3HaMeHUTBI# OT6MBHOI Ba/bC») — MPOCTOIA, MIMPOKO MU3BECTHBIN BabC A1 GOpTENMaHo, HalMCaH-
HbIit B 1877 romy, 3TO eIMHCTBEHHOE OIy6IMKOBAaHHOE MTPOU3BeIeHe OPUTAaHCKOro KoMmosuTopa I0dumun Annen
(mop, mceBmoOHMMOM ApTyp Ae JIyinu), uMerolee CXOACTBO M0 3ByYaHMIO C IPYTMM M3BECTHBIM ITpou3BeneHnemM «Ko-
menemmerckas noavka» (“The Coteletten Polka”), KOTopoe Takke BIlepBble Mpo3ByYaso B 1877 romy. IlepeBomuniia
YIaYHO OMMCaTebHO MepeBesia JaHHYI0 Pealnio, MPUOErHyB K TaKTUKe MH(POPMAIVOHHO MOAMMUKALIVN, OITYIIEHUIO
Ha3BaHMSI My3bIKAJIbHOTO TIPOM3BeeHMsI. MOXKHO MPEeATIONOKUTh, UTO TaKOe PelieHMe CBSI3aHO C TEM, UTO MU Iepe-
BOJIe IETCKOTO MPOM3BeIeH)sI HAMHOTO BaskHee JTOOGUThCS JIETKOCTY U JTOCTYITHOCTM BOCIIPUSITUSI TEKCTAa PeGEHKOM,
YyeM repefaTh MaJTOBaKHYIO KYJIbTYPHYIO OCOOeHHOCTD. YUeHas-1cc/ieoBaTelb B 06/1aCTy epeBoa IeTCKO JIMTepa-
Typbl T. IIyypTMHEH II0JIaTaeT, UYTO MepeBOJUYMKAM AETCKOM JIMTepaTyphl B psifie CAydyaeB HEO6XOOUMO OTXOIUTh
OT TEeKCTa OPUTMHAJIA, YTOOBI Pe3Y/IbTAT ObUI TOHSITEH UMTATEI0-pPeOEeHKY ONpee/ieHHOM KyabTyphl. [leTcKast ayauTo-
pUsl MeHee TeprieyBa K He3HAaKOMbIM MHOCTPAaHHBIM 0COGEHHOCTSIM, ueM B3pociast (Puurtinen, 1994, p. 12).

IMomumo mpo6ieMbl TparMaTUMyYeckoil amanTaluuMu KyJabTypPHO-MapKUPOBAHHOM JIEKCMKM B IIEPEBOJE, OCOOYIO
CJIOKHOCTD MPEACTABISIOT SKCIIPECCUBHO-CTMIMCTUUECKME CPENICTBA. YMEHMEe HaXOAUTb Y BbIGMPATh GYHKIMOHATIBHO,
CTPYKTYPHO, CTUJIUCTUYECKM Y 3CTeTUUYECKM PaBHOIIEHHbIE BAPMAHTHI MX TIePeBOJa C yUeTOM COBOKYITHOCTM Pa3jiny-
HbIX (GaKTOPOB MOKa3bIBaeT MpodeccuoHaNM3M IepeBOIIMKA.

VHTepec ¢ TOUKM 3peHMs Tiepeiauy IIParMaTUUeckoro CoepsKaHusI OpUTHHAIA MTPeCTaBiIsieT 0COOeHHOCTD TlepeBofa
uMenu cobcrBenHoro Alfred Slipper 3 mpoussenenust Keit JuKamumio «®iaopa u Omucceii». B pycckom BapuanTe Slip-
per 3aMeHsIeTcs1 Ha BaikuHc. Takoe riepeBOfUeCcKOe pellieHye, BeposiTHO, 6bIII0 00YC/IOBIEHO CIeAYIOMIMM KOHTEKCTOM

“So, one day Alfred takes a tour of the Incandesto! cleaning solution factory, and he slips (Alfred T. Slipper — get it?) in-
to a gigantic vat of Incandesto!” (DiCamillo, 2013). / «O0Hax#0bt Anbhped omnpasuica Ha IKCKypcuro Ha Gabpuky, e npo-
u38009m mowujue cpedcmed, U CiyuatiHo ceanuics (Hedapom xee oH BankuHc, da?) e zuzanmckuli uan ¢ “MHkaxdecmo”»
(OuKamummno, 2020, c. 41).

B aHmmiickom BapuaHTe Mbl HabmomaeM GoHeTrdeckuit kKanamoyp slip — Slipper. ABTOp opurMHasa UCIOIb3yeT
CXO3KMe TIO 3BYYaHUIO SI3bIKOBBIE €VHUIIBI, IPY BOCIIPUSATIM KOTOPBIX B CO3HAHMYM UUTATENS-pebEeHKA JIETKO BO3HM-
KaeT acCOLUMaTMUBHBIN nepeHoc. CiefyeT OTMETUTDb, YTO B PyCCKOM BapMaHTe MepeBOJUMKY YAAIOCh COXPAHUTD UTPY
CJIOB U TIepeaTh KoMuueckuit adexT, mpucyumit opuruHaty.

IMpoananusupyem cienywomwmii npuMmep us ckasku Keitt JuKamwiio «IIpukitoueHus MbILIOHKa [lecriepo»,
HACBIIIEHHbBIN KCITPECCUBHO-IMOIMOHAIBHBIMY CpeICTBAMMU. PacCMOTpUM MparMaTuuecky 00yCIOBIeHHbIE TaKTH-
KM, KOTOpbIE UCII0/Ib30Baja epeBoIunia:

“The answer to that question, mouse, is Gregory. You are talking to Gregory the jailer, who has been buried here, keep-
ing watch over this dungeon for decades, for centuries, for eons, for eternities” (DiCamillo, 2003). / «Jx, MblwuHasa meos
dywa! Omeem npocm. A — I'pezopu. Tropemuwux I'pezopu, KOMopozo NOXOPOHUAU MYM 3axUe0 MH020 Jiem Ha3ad. Ilpu-
cmasuau Had3upamse 3a Imum nodzemenvem. Yic nongexa, nouumaii, npouno. Hem, mHozo eexos. ITouumati, yenas eeu-
Hocmy» (IuKammnino, 2021).

IIpoBenist CpaBHUTENBHO-COTIOCTABUTENbHBIN aHAIN3 TEKCTa OPUTMHAJIA U T1epeBOjia, CTOUT OTMETUTD, UTO B Iie-
PEBOTHOM BapuaHTe GbIT YCUIEH SKCITPECCMBHO-KOMMYHMKATUBHbINA 9(D(EKT 3a cueT MpuMeHeHMs TaKTUKKU MHOOP-
MAIYIOHHO} MogubuKaiyy, BHeCeHUS A00aBIeHMIi. B PyCCKOM SI3bIKE 4aCTO HEBO3MOXKHO COXPAaHMUTb HEAOCKA3aH-
HOCTb OPUTMHAJIA, TaK KaK 3TO MOKET MPUBECTU K HEeJOIMOHMMAaHMI0 win abcypay. CiegoBaTebHO, TIEPEBOTUUKY
3a4acTyl0 MPUXOOUTCS afallTUPOBATh TEKCT, BBOOUTb B TEKCT OTCYTCTBYIOIIME, HO MOApa3yMeBaeMble SKCIIPEeCCUB-
Hble 3JIeMEHTBI CMbIC/IA, YTOOBI COXPAaHUTh MPArMaTUKy opuruHana. Tak, MpoaHAIM3UPOBAB OTPHIBOK CKa3KM, MbI
BUIMM, UTO HEMTpaabHOE O6paleHne mouse 3aMeHsieTcst Ha 60Jiee pa3sBepHYTOe M SKCIIPECCUBHOE BOCKIMIIATETbHOE
MpeIokeHme: «IX, MblluuHas meos dywia». Tnaron buried B TeKCTe IMepeBOfa YCUIMBAET SKCIIPECCUMBHBIN 3G deKT
3a cueT Jo6aBiaeHusT Hapeuns 3axueo. Hepeako xymoskeCcTBeHHbIe 06pasbl M MparMaTMyecKye acCoIMalm, BO3HU-
Karoliye B CBSI3U C OAHUM CJIOBOM, PE3KO OTIMUYAIOTCS. TO CBSI3aHO C TEM, UTO «B PA3HBIX SI3bIKAX CMMBOJIbI 3a4aCTYIO
TIOJTy4YaloT COBEPIIEHHO PasIMYHOe cofiepskaTeabHOe HamomHeHne» (JleouTbeBa, 2011, c. 91). B uacTHOCTH, B 06/1aCTH
repeBosia OEeTCKOM XyOsKeCTBEHHON JMTepaTypbl MOXKHO MPOCTAEINUTb, YTO IOCAOBHBIN NEpeBof, B GOJBIIMHCTBE
SI3BIKOBBIX CUTYyallWii HETOUEH, He COOTBETCTBYET TPeGOBAHMSAM, IIPEIbABISIEMbIM K JaHHOMY JKaHpY. MHopMmalms
TEKCTa-MCTOUYHMKA HA aHIVIMIICKOM SI3bIKE MOKET BBIPAKAETCS «UMMILUIMIIMTHO», TTOCPEICTBOM OOIIEro KOHTEKCTa,
a Tak KaK pyccKast JIeKCMKA OTIMYaeTcs 6OJbIeli KOHKPETHOCTBIO M 9KCIIPECCHBHOCTHIO, YMEHME HAXOAUTh U BbIOU-
paTh GYHKUMOHAIBHO, CTPYKTYPHO, CTUIMCTUYECKY Y CTETUYECKM PABHOIIEHHbIe BApMAHTHI ITepeBojia C YUeTOM CO-
BOKYITHOCTY pa3/IMUHbIX (haKTOPOB IMOKa3bIBaeT rpodeccruonannam nepesogunka (Kommccapos, 1990, c. 111).
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3HauMTeNbHBIM (AKTOPOM aIEKBATHOCTY ITEPEBOJIA SIBJISIETCS HAMUME Y TTepeBOIYMKA aBTOPCKOTO TMHTBUCTUYE-
CKOTO CO3HAHMS ¥ KPeaTMBHOTO MbIiieHus. [Ipu mepeBoje JIeKCMUeckux IOBTOPOB, IpuMep rpagaiiuiu: for decades,
for centuries, for eons, for eternities — mepeBoOmUMIIa TAKXKE MCIIONb3YyeT TAaKTUKY MH(POPMAIMOHHOM MoguduKaummy,
BHOCSI 9KCITPeCCHBHbIE TOGABIEHNS: YaCTUIIA YH# ¥ BCTaBHOE MPOCTOPEUYHOEe CI0BO Nouumal yKas3biBalOT B TIePeBOJIe
Ha IIPOCTOHAPOZHOE MPOUCXOXKIEHMEe TIEPCOHAKA, €r0 HEeBBICOKUI YPOBEHb IPaMOTHOCTHM. Takke 6blIa MpUMeHeHa
TaKTHKa KOTepeHTHOI Moaubukanyu. [lepeBomuniia pasmennia IeMouKy CylIeCTBUTETbHBIX Ha TP MPOCTHIX MpeJ-
snoxkenusi. CoryiacHoO Teopuu yaobountaeMmocTu (readability), ipeayioxkeHHoI GUHCKOI yueHoit T. Ilyyptunen (Puur-
tinen, 1994), Takue MpeaioskeHs] BOCIIPUHUMAIOTCST peOEHKOM JIerye.

3ak/loueHue

TakuM 06pa3oM, MbI IPUXOAVM K CIeIYIONIMM BbIBOJAM:

1. IocTtuskeHMe TOHOM MEePeBOAYECKOI aJeKBATHOCTY BO3MOSKHO JIMIIIb C YYETOM ITparMaTuyeckoro ¢akrTopa,
YTO OCOOEHHO aKTyaJIbHO [IJIsl TIEPEBOJA JAETCKOTO XY/I0XXEeCTBEHHOIO TEKCTA, HACHIIIEHHOTO0 06pa3sHoil M 3MOIMO-
HaJIbHO-3KCIIPEeCCUBHON MH(pOpMaIyei, MOBbIIAOIIE YPOBEHb CMbICJIOBOI HAarpy>keHHOCTM M CO3JAlolIeit Toro-
HUTEeIbHbIE TPYAHOCTU [IJIs1 TIepeBOgUMKa, KOTOPbI CTPEMUTCS B MIEPBYIO ouepeb repefaTb SMOIMOHAIbHYIO U CTU-
JIMCTUYECKYIO COCTABJISIIONINE, & HE COXPAaHUTD MCXOAHbIe (hOpMaIbHbIE 37IeMEHTHI.

2. Texkctpl niponssenennii Keit JuKaMmuiano comepkaT OrpOMHO€E KOIMYECTBO IKCIIPECCUBHO-CTUINCTUIECKUX
U KyJbTYPHO-MapKMPOBAHHBIX cpencTB. [Iyig peanusanuu CTpaTerMy MparMaTMUecKOi ajanTaiuu Mpu TepeBoje
IaHHBIX CPEACTB MepeBOIUMIIA MCITO0/Ib30Bala CAEAYIONIYE TAKTUKMU: KYJAbTYPHO! (PUIbTpaIyu, KOTePeHTHO MO-
mudukauum, MmoguuKaLM BUAMMOCTY, MHQOPMALMOHHO MoauduKkaimuy. Yalne Bcero nepeBoaumniia 3aaeiicTBO-
BaJla TaKTMKy MHGOPMALMOHHOI MOAM@UKAIMKM 33 CUET BHeCeHMUs1 A06aBIeHUI U OMYIIEHUII B TEKCT MepeBoja
JIJIS1 BOCCO3IaHMsI HEOOXOAMMOTO0 KOMMYHUMKATMBHOTO 3ddeKTa, a Takke C IENbI0 COXpaHEHWS TMpeIMeTHO-JIOTH-
YyeCcKOTo cofepykaHMsl, KOTOpoe He BCerja MOKeT COBIIaaTh IO MpUUYMHE CYIIeCTBEHHBIX pasjiuuuii B SI3IKOBOM
CTpOe aHIJIMIICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

3. TlepeBomuuiie yAajioCh KaueCTBEHHO BBIMIOJIHUTH MEPEBOJ, 3a CUET COXpaHeHMs ITparMaTMyeckoro 3HaueHus
¥ OOCTVSKEHMS B TEKCTe ITepeBoa HeoOX0AMMOTr0 SMOLIMOHATbHO-3KCIIPECCUBHOTO BO3€iCTBIS, 3aIl/ITaHUPOBAHHO-
r'0 aBTOPOM OPUTMHAIBHOTO TEKCTA, HA UMTaTeIsI-pebeHKa.

IepcrieKTUBY JaTbHENIIEro UCccieJOBaHMs Mbl BUIMM B TIOMCKe CITIOCOGOB IMOBBIIIEHNMST KauecTBa U 3GhdeKTUB-
HOCTU XY OXXKeCTBEHHOIO MepeBo/ia, a TakKe B aHa/lM3e MepeBOJUeCKUX CTpaTermii U TaKTUK MpU CpaBHEHUM TeK-
CTOB OPUTVMHAJIOB U MePeBOIOB Pa3JINYHOM QYHKUVOHAIbHOM HAITPAaBI€HHOCTH.
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